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Г ТЕТРАДЕЙ ЖИЗНИ» - НОВАЯ КНИГА ОБ ИТАЛЬЯНСКОМ СЦЕНАРИСТЕ«>

На днях Россий-
V ская академия худо-

*0 жеств присвоила

знаменитому итальян-

скому сценаристу То-
нино ГУЭРРА звание по-

четного члена Академии.

ТОНИНО действитель-
но Художник - во ВСЕМ,
что он делает. Он создал
сценарии для фильмов,
ставших золотым фондом
мирового кинематографа:
“Амаркорд” Феллини,
“Брак по-итальянски” Де
Сика, “Блоу-ап" Антонио-
ни, “Ночь святого Лорен-
цо ” братьев Тавиани... Но
Тонино Гуэрра - не только

настоящий классик италь-

янского кино. Он еще и друг
многих знаменитостей, зна-

ющий массу их секретов.

Оказывается, Федерико
Феллини даже в магазине

галстуков искал лекарство

от облысения...

“Тогда тебе
нужен снег ”

- ПИСАТЕЛЬ Ромен
Роллан сказал, что благода-
ря его браку с русской жен-

щиной Россия стала близка
его сердцу.

- Когда я полюбил рус-

скую девушку и женился на

ней, расширились горизон-

ты моего сердца и ума. Пос-
ле трех лет стараний нам с

Лорой удалось помочь Тар-
ковскому приехать в Ита-
лию. Режиссер восхищался

моей страной, но говорил,

что дома, пейзажи слишком

близки к глазам... Так вот,

когда я бываю в России, от

моего носа все отодвигается.

Ко мне вернулась моя

страсть детства - я вновь на-

чал рисовать. Меня сподвиг-

ли к этому русские народ-

ные красочные игрушки.

А еще Россия подарила

мне снег. Один мой друг, уже

покойный французский фи-
лософ, увидев меня много

лет назад очень грустным,

предложил: “Хочешь поце-

ловать мою девушку?” -

“Нет, что ты!” - “Но она не

против. Я даже могу выйти,
чтобы оставить вас вдвоем”.
- “Нет. Это было бы нечест-

но”. И он сказал: “Тогда тебе
нужен снег. Поезжай в Рос-
сию”. И я нашел здесь снег,

который падал очень-очень

медленно. Тот снег, который
шел в моем детстве... Он со-

Тонино Гуэрра
обожает развалюхи

вершенно не казался холод-

ным: меня согревала дружба
моих русских друзей.

Но однажды, приехав к

Лоре в разгар русской зимы

и застав адский холод, я на-

чал кричать: “У меня пада^

ют уши! В воздухе летают I
бритвы!” Подруги Лоры
спросили ее: “О чем это

он?” Лора ответила, что

Тонино поет. Она была
уверена, что мой крик

- это итальянская

опера.

- У Сальва
дора Дали ме-

жду двойными
линзами его

очков бегали
муравьи - так

он эпатиро-

вал публику.
Великий че-

ловек = вели-

кий талант = ве-

ликие странно-

сти?
- Художник всегда соз-

дает то, чего не было до

него. Но часто странно-

сти в известном человеке

замечают больше, чем в лю-

бом другом... Феллини был
самым деликатным челове-

ком в мире, очень осторож-

но клал вилку и ножик на

тарелку. Он вовсе не хотел

пачкаться. Но уже через се-

кунду весь его галстук был
испачкан. И даже спина...

Странностью Феллини
была озабоченность по пово-

ду волос. В молодости у него

была огромная шевелюра. И
он очень болезненно отно-

сился к тому, что рано начал

терять волосы...

- Это роднит его с Чехо-
вым: в человеке все должно

быть прекрасно.

- Это правда! Как-то мы

с Федерико ходили по Риму.
Зашли в магазин галстуков.

Он спросил продавщицу: “У
вас есть что-нибудь для вы-

ращивания волос?” - “Синь-
ор, здесь продаются галсту-

ки!” - “Но, может быть, вам

кто-то по секрету приносит

какие-нибудь японские или

китайские мази?”
Великий греческий ре-

жиссер Ангелопулос чашеч-

ку кофе величиной с напер-

“Когда Феллини ел, он

умудрялся испачкать спину”.

сток может пить в течение

двух часов. У меня всегда со-

здается впечатление, что он

не со мной говорит о сцена-

рии, а с чашкой кофе.
Знаменитый режиссер

Франческо Рози для обсуж-
дения фильма приходил ко

мне со своей всегдашней су-

мочкой, в которой неизвест-

но зачем была масса каран-

дашей, ластиков, ручек...

Прежде чем начать работу,
он раскладывал все это по

порядку на столе. Хотя ниче-

го не писал, писал я. Когда за

нами приезжало такси, Рози
медленно начинал уклады-

вать один за другим свои ка-

рандаши обратно в сумочку.

Я кричал: “Скорее, скорее,

такси!” - “Моменто...” Он
будто собирался со своими

мыслями таким образом.
Ни Франческо Рози, ни

Лукино Висконти никогда -

никогда! - не носили новую

обувь. Висконти мог специ-

ально дать человеку свои

туфли, чтобы тот их разно-

сил. Ему казалось, что новая

обувь - это неприлично, дур-

ной тон. Он был аристократ.

И новую одежду никогда не

надевал. Я ему говорил:

“Какой красивый у тебя
пиджак”. Висконти отве-

чал: “10 лет уже ему”.
Вы ведь знаете, как наряжа-

ются нувориши - ходят как

павлины. А человеку, у ко-

торого есть свой стиль, нуж-

на одежда - вторая кожа.

Режиссер Витторио Де
Сика был страстным игро-

ком. Поскольку он был не-

аполитанец, то выбирал
только те казино, которые

были на берегу моря. И все-

гда проигрывал... Мы могли

снимать самый сложный
фильм, но он бросал съем-

ки, чтобы наутро попасть в

Венецию. Обожал стоять

перед закрытым казино и

ждать его открытия... Гово-
рил: “Как прекрасно, когда

знаешь, что двери скоро от-

ворятся и начнется игра.

Следить за шариком на ру-

летке - самое большое удо-

вольствие в жизни”.

“Жена - мои
симпатические
чернила”

- А У ВАС есть необыч-
ная страсть?

- У меня пристрастие к

покинутым, заброшенным
деревням, городам. Напри-
мер, недавно мы с Лорой по-

ехали в Клин. Шел неболь-
шой дождь... Я рассматривал

эти пятиэтажные дома - хру-

щевки... Их множество, мно-

жество... Многие люди за-

стеклили свои балкончики...
Глядел я на этот заброшен-
ный городок, и меня охвати-

ла такая сосущая грусть, что

мне стало грустно-сладко...

Однажды зимой в другом

маленьком российском горо-

де я увидел закрытый полу-

пустой продуктовый магазин.

В витрине - какие-то зеленые

баночки с надписями. Они
были единственные живые

во всем этом мертвом мире...

И вдруг, почти задев меня,

сзади пробежал лыжник, ве-

дя на поводке собачку. Это
было так странно...

Отчего у меня такая

страсть к этим потерянным,

погибшим мирам?.. Мне ка-

жется, что это - обрывки
моей собственной памяти...

В заброшенных, покинутых

местах я нахожу свое бедное
детство.

- Недавно в России вы-

шла книга о вас...

- Это рассказ обо мне -

мой и моих друзей. Тексты
переводила супруга. Искусст-
вовед Паола Волкова назвала

Лору “симпатические черни-

ла” - сквозь переводы прояв-

ляется настоящий Тонино. Я
просто хотел бы, чтобы кни-

га составила кому-то компа-

нию.

Ольга ШАБЛИНСКАЯ
Фото Сергея ИВАНОВА

Редакция “АиФ” предос-
тавляет возможность чи-

тателям купить впервые

изданную в России книгу

стихов, прозы и живописи

великого Тонино Гуэрры
“Семь тетрадей жизни ” по

цене, значительно ниже роз-

ничной, прислав заказ по ад-
ресу: 125195, г. Москва, а/я
42 , “АиФ” . Стоимость кни-

ги - 799 руб., включая расхо-

ды по доставке (в магази-

нах она стоит свыше 1000
руб.) Оплата при получе-

нии. Справки по телефону
( 095 ) 240 - 52 - 27 . Цены дей-
ствительны. до 31 . 12.2005 г.


